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Apri l'evé
Raymond Ançay-Dorsaz, Fully (VS)

Atind'è pâ dè mè kë vi-j'è intchui-ka vouo bayë
Dè raïjon kontr'è le Bon Dju kë vèy'è rèyonâ, dè tchui bië
La ni mouëre... L'evéfouo le kan ; vouor'a la lemiëre,
Kë chay'è, din Ii tsan, din Ii dzeu, l'è parto la prèmiëre.

Pè lefeurtin, mè chint'èfran chintchionô, kajolô...Â, teparaï!
Le mai d'avri l'è on maïnô, greïngalè, plijin è to shioraï!
Ichint'è, la dzëvëgnèche. Pouaï, avoui la chije è, lefrè, dè l'é...
I chi pâ jëchte mi, n'i këmin invaïdè rélâ dè joué ;
Le maïdè mémè rèdzouye onkouo mi ; n'in n'i li lingrëm'è.
Dzane, Dordze, vèni vite vèr'è tot'è shiè shieufran dzint'è.
Galopâ La dzeu tsante è, i y'a dza le chièl kë dzônëy'è,
Vouo j'aïpâ le draïdè mankâ l'ârbe è le dzo kë l'arbëy'è.
I chaïon vioëu chondzeu è, n'i mark'a dè vouo,
Vèni I vouaïan-mâ îtr'è jëcht'è, îtr'è doeii,
Krèr'è, è, tot'émouochënô, remachâpouo tot'è shiè tsouj'è,
Vivr'è chin mouerënâ...pouorchin kë li rôj'è l'on dè jépën'è,
ître anfeïn on brâv' omouë, kë l'âchèpte le Bon Djiu

Ô Feurtin Dzint'è dzeu Biô chièl totifran blu
Te chin on choshiëd'é, ardan, kë te, travèrch'è,
Piëyuin, on vaïnafènitr'è blantse, dza uvéch'è ;
Lipinchây'è, chè mèshi'on din le mi-topouë dè l'ivouë ;
Keïn bouoneu d'îtr'è avoui lipouëdzeïn, è pouëvaïli j'avouir'è
Dè vèr'è, a l'adou di brants'è garniè dè shieu partinchiv'è,
ShioeU moucheu,fir'è, a shiè dam'è dè dzint'è magniër'è.
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